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PREFACE.

MY work as editor has heen very mmple. T have
teft Professor Wilson's translution nnalterd exoept
where there was an ohvious slip, or where Sayoma’s Com-
mentary had not beon followed, It is now nearly thirty
years since. Professor Wilkon fluished hin transfation, ‘The
progress of Sanskrit scholurship may therefore perhupn
be thought to have lessennd the value of his work. T
have endeavoured to meet this eritivinm by embodying
in my notos (which are distinguishod from those of Pro-
tessor Wilson by being enclosod in Biuure brackefs) seme
of the rewnltn of modvren Gennan seholseship. My ehiel
indwblednoss herein is to Fodwig am? Grspmnmn, In
cuntxion with this srbject it muy. without mpmtitude,
D motert that thete is o dutrger lest modvrn seholers shonkd
sumvetimes be credited with the results of mtive seliolar
alip. It in oot fair, for mutance, to give (an T Rove seen
it given) Ludwig's oame an g aunthority for an mterprd-
tatiom which enn be found in Saymma. In mevigmng the
tranalation itself | have derived verp little help Do
modern scholumhip, excopt, of courss, from Max Muller's
invalusble recension of the RigVeda with Sayana'’s
Commmtary, The distinguishing fenture of Professor
Wilsonls teanslution. whther for good ur for evil, iv its
sdherence fo Sayana, and this. so far from modifyirg, 1
have, if anything. imtonsified,



il Prerace

A word of eaution should perhups bo given to those
who huve o knowledgn of the Big-Feds, ather than that
derived from this translation. Thoy must not think
that vhe liverary atyle of the trnalation faithfully reflects
that of the original. Professor Wilson has, it seems to
te, translated Sayana’s paraphrase mther than the ori:
ginal text, and has often used a stilted or prosaic ward
mstend of the homaly, quaint, or poetic word which the
original snggests. He has introduced into the text many
of Sayana’s amyplifications and even his derivations, If I
ecould have followed my own instinot, the translation
would have been worded in simpler and more archaie
English.

My shanks aro doe to my friend and respoeted tencher,
Professor Cowell (who himself edited Vol IV and part
of Vol V. of this translation), for selecting me to complote
the work. and for assisting me in some of the more diffi-
cult passages. 1 have also to thaok the Librarian and
Sub-Libmrian of the India Office for the loan and gift
of books.

Loxpows, - W. F, WEBSTER.

JW 24th, 1888,




PREFATORY NOTE TO THIS EDITION,

This is the sixth and last volume of the Rig Veds
translation and contains the whold of the Tenth Mandala.

Here 1 wxpross my thankfulness to the Bangalore
Press for doing the privting of this big work with nestnves,
1 am specially indebted to them for the sympathy maii-
fested by them durmng the whole period the printing work
WRE oig on,

Pooxa Crry, H. R. Buagavar.

Ath dpril 1928,



ARBANGEMENT OF THE VOLUMES.

You L

MANDALA: ANUVARA AXD BURTA.: L6 1], 18 L

Asiraxa.—First (oo plete).
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Vou. VI

Masnara.—X (oomplete),
Astraka—Seventh to the end and aighth conplete.



THE
RIG-VEDA.

TENTH MANDALA.

ANUVAEA L
Surra T

X LA
The deity is Anwi: the RiAS i Turra Arevi; the metrs L
Triahtuhl
pr b Tho great firo af the beginning of the dawn has
aprung aloft. wnd issuing forth from the darkness has
tome with radianee. Aaxi, the bright-lodisd, as soon
os born, flls all dwellings with shining fnehe.

2. When born, thow. O Acxy. art the sorbeye of hegven
auil earth, beasatiful, borne abowt in the plints | virie
Zatidd, infantine, thou Jdisprrsost thy nocturnel glooms @
thou issuest rosring loudly from the sunbermi) (aoress),

T May He, who as soan g manifestsd is vast atd wise,
sl thas (universally) pervading, difesd (ma), hin thind
{(mnmfestation) ; and when (the worshippers) sk with
their mouthis for lis own water. animated by one purpoms,
they peafse him in this world.

4; Thereforo the genetrioon (of all things. the herba),
the ohitrinhis (ol all) with food, wait on thee who art
the augmenter of food, with (serifienl) vinnds; thoa



2 Ruvens TRANSLATION I 5

vistbest thim wgain, when thoy lwaw se=med uther funus,
thon art wmiugst huan beings the involer fof the gods),

0. '[“rll.'! Wﬂﬂ'-'l]]fl] Ansi fur pnosjlenty, tlipe, wle it dihe
invokor of the gods e mpny-oolummod  cof veyane af
ohis sacrifice, the hrilliant bantior of every offoring, the
surpassar of every other duity in night, the guest ol men.

. Armayed o splondid gamments. that Aaxz (slades)
on the navel of the eurth ) do thow roval {(Aoxal, whe
wrt radiang; bomn on the fopt-mark of Tia, offer wosship
here na Purohita ta the gods.

7. Thott hast ever susticined, Aust both heaven and
wirtll, ae @ son (Fopparts) bis parents ; ooibe, youlgest
(0f the gods), to the presence of thos desirog Athiew) ¢
Son' of strongth. hrng hither the pods.

X L 2
Dy, Biahs wnd mowtoe o Lelore.

1. Asxi, youngest (of the deities), propitiate the desir-
ing gody ;. lond uf seasons, cognizank af peasons, bhore niler
worship | worsliip with thues who ate e prvsts of the
colostinds ; wmongat the ministrant peivsts thou art the
best diffaper.

2 Whether, Aaxi, thou profor the aflie of Hotn or
Potri smong man, thow art wise, the giver of wealth, the
phsarerr of troth; lei us offer the ohlatiops with Tl;;n
(esered) Siwaha, aod wey the most oxedtiont wod divie
Aaxt poesent them to the gods

3. May we pursie the poth that leads to the gods to
ponyey that (worslup) which we may be uble (to uML.
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May that wise Aot munistec: for Ho verily 1e the mini-
strant priest, aod Jet Bing preséribeo the coremonios and

flie wpasis, -
4. 0 gods. when we who e most ignorunt iwglect. the

wifices addressed (o you who ire wise, may the wise Aaxi
cotiplete the whold by (appointing) these sewsons by
which he reguintes the worsbip of thi gode,

5, Sigoe poen ol Teelile s, withnood yee nomature,
arn sisaesuainted with (the nuwld of) the seerifice. nmy
Aust, the mviker (ol the gods), the skilled i rites, sl
knowitig (what in to be done), the bost oftorer, wilier worship
acvarding o gl Be saacn to Lthe goils,

i e Progenitor has engondered thee the elivl of all
<acrificon. vanegsted, lummnting (all) ; do thow uller "o
the otls) the desirable allsustaiting praike-acconipsmed

vinnds growmg opon man-oceijied sarth
7. Do thou. Agst whom the earth and heaves, whino

tl wakers, whom  Twasirni, the glonoos  omsator, -
gandorod, who drt coguigant of the path, the sesl of the
Pitrss, shine hoilliantly, being kindled.

X 108,
by, BUA asl wwiee as balore,

1. Reoval Aaxa, (then art) the dord (of wll). Me whe is
i couvever of the oblation, the radiant, the furmidabls,
the recipient of the Sowa. 0 manifested for the bone
Faation (ol the ﬂmlupp-r] ull-Kupwing, e shiped forth
with grent fustre ; lin proeds, seattening the gliminerug

darknead.
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2. Whet he lins overcome the dack departing (night)
by his radiance, then. bogetting the damsl, the daughtsr
of the great fathes, he shines in his course with the trossures
of heaven, ostablishing abave the light of the sun.

4. He has come auspoious, waited on by the suspicious
(light); he afterwanls spproachss his sister {tlmj _ﬂh
& gallant : Acxs, spreading overyvwhere, with oninisciont
rays overpowers the dark (night) with brillisat beams.

4 The blnging flames of that smighty Aswr do wot
(detar) hia adorors ; the fierce fames of the friendly aus-
poous adorable (Aox1), the dhowsrer of (bennfits), the
vant, the strong-mouthed, wee visible in the sserifice,

5 The flames of whom, radisat, vast, brighs-shining.
go roaring like the winds ; who covers the sky with most
exeallont, most [uatrous, most sportive, and most mighty
myy —

6. OF him, bright-blazmg wnd hastening (toward the
pods)k the fieroe-burning fames mar with the horses (of
the Mamors): who shines mighty in his course, most
divitie, with ancient; brilliant, snd loud-sounding (llamos).

. Do thon, great Aoxr, bring the gode to our (naerifion).
Do $hou, the messenger of the young hesven snd eartly,
sit down (af oor saonfics), Acxn who ach msily found,
who art mpd i movemont, di thou come with thy docile

and rap'd atesila (1o our rita),
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X LE
Trelky, Rishi aod metre s bedor.

1. To thee, Aoxi, T present the oblstion @ to thes [
ropaat praisa | that thou, who art deserving of ladstion,
mivest be present at our Ivooations : anelont soversgn,
Aanr thoa urt like n woll ol 'water in s desert, to £l man
desirous of nffering sacrifies,

2 Men have recourse ti thes, Aaxi, youngost {of the
goda), ne cattle hasten to the warm stall. Thet art the
mossanger of the gods uwnd of mortals; mighty, show
procesdist by the finmament between (heaven and nirb ).

9. Cheriching thee, (Aaxy), the vietarions. like s elnld,
thy muther (oarth) desicous of thy contact sustaine thee,
Thou comest. sager from above the femsment, by a down-
ward path, anil when released (alter thie oblation is offered],
thou desirest to go back like vattle (to their stall).

4. We, who am parplexsdl, know not, O anperplexed,
mtelligent one, thy grestness: but thon, Adxi, vesily
knowest it.  Wearing a form e zeposes ; he moves about
devouring (the offering) with his tongue (of flama) ; boing:
tord of men, he licks up the mixed oblation

fi. Where ia the new (Aswi) bora ! he is prossnt in
the old (plants) amd in the wood, aroy-haired, amoke-
bannered © though not ueeding wblution, he lsstens 10
the water like o (thirsty) bull, he whom men with one
wonsent propitiste.

6, As two daring robbers lurking in s forest soize (npon
» traveller) with ten cotds, (w the two hands seizs upon
the tonchwood. with tho ten fingres).  This new praiss,
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Aoxr is wldressed to thes : aitach thyeelf (to my sacrifice)
with thy vadiant inembers, as (théy haruess horsos) to s

T,
T Mar this oblatios, Toravenas s revevonco, this

praise, vver magnify thee, Protect, Aoxn our sons, our
gramdsous, snd diligently defond our persons.

x- 1. 5%
Dadkg, Buadd and mwttn st belfors,

L Aunt the sole capacious oeesn of riches, who is of
many births, heholds our hearts ; bo waits on the clowd
in the seighboarhood of the hidden (firmament): go,
Aoxt, to thy sppointed place in the midet of the wibems.

4. Great (worshippers), showerars (of oblations) envelop-
ing with their hymns the common dark (fiee), have sssoi-
ated (him) with his huirses (20 cmnn to the saerifies).  Sages,
prosorve (hy obiations) the plape of the water and sapport
the divine rains i the nult (of heaven),

3. The twiv obserwirs of truth, the two possessors of
wisdom. (heaven and earth) sustmn (this Aoxt) ;| measuring
the time, they have brought forth and resred s sos |
atd (mwen ). pondering in ther minds on thet oavel of the
universe, movable and mmovable, the thread of the
soge (Amst are Dleswinl with happiness),

b, The ancient oelelmators of the rite destring (boons)
waat on (Aow) rightly born, for the sake of food : the
all-oomprising heaven aml earth cherish him, whe shides
above the heavens, with the sacrificial butter wnd food
(produced) from the water.
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5 The wise Aaxy glorifiord (by his worshippers) his

LI

fram the saerifion mised dlifi, for the rendy psmifertation
of (il things), the seven radinnt slater {Munex) @ which.
when formutly engenderad o mostrained in the firmeminents
until desigons of (sdorers) ho bestowed form upil the
rogion of tho earth,

i Tho wise heve eatablished seven riles of ponpduct |
he 14 simmor who devintes Froms any one 0] thein.  Aoxi
i« the olwtructar of (that) mang he alides in fhee dbswelling
of his neghbours in the region of the war pering of the
rava: wnd o the ceotpient ['qmlm}.

T Non-sicistinit, and dgistent (in Aaxg) in yho prprome
Iwaven. m the bireheplaes of DaksiA, anid il bhe presence
of Anerr: Agxgis eldoe bom to we (who sajoy the [ruit)
of the sacrifioe : in the olilan time he was thee budl and the

WL

X. 1. 0
e deityr in AGST; the Hirh, Trera; the sotre, Triskindd.

). Thin ia that Aaxt by whose profections the worshipper
(diligt) in saerifice prospers i hix. dwelling: whin.
radinnt. travols sverswhom invested with the execllent
splendaus of Jin rayve.

2. Agxy the obweryer of truth, the eternal. who whines
resplendent with colnstial splendours, who' damos nntiring
ik w swife harw, (bringivg) friendly gifte to hus fnends.
. 8. Who rules over every oblation to the goils, who ull-
porvidding roles st the apening af the dawn. s in whom
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(the sucrificer), whose saorifice is undisturbed by his foes,
throws his ohoico oblations, —

& Magnified by our oblations, propitinted by our
praisen, wwilt-moving, he proceedn to the presence of the
goda ; the adorable invoker of the doities, most entitled
to worship, associatud (with the gods), Aext presonts ta
them (Ehe oblation) with the senificial lndle,

6. Bring before us with praises, and with adorations,
she brillisnt Aaxi, the bastower of enjoytients, as if he
weese Ixpia, him, whom wise woralippers peaise with
hymns as JaTavipas, the sacrifiver to the viddorions Gods,

6. 0 Aoxy in whom sl tressuros are brought togythor
8s fleat horses ars brought togetherin battle : bestow upon
ug protections even more effective than those of Tuide,

7. Binco thow. Aawy, born in thy glory, and having sat
down  (on the altar), art mmediataly ontitled to the
oblation ; thersfore the holy. (priests) come to that thine
enuign anid the most worthy (worshippers) prosper pro-
tectod (hy thee), .

b 5 H A
Dvdty, Miaki and motrs as badon,
L Divine Agwr, bestow upon us from earth sod husven

prosperity und abundaut food, that we miy be able 1o
offer sacrifices. Muy we by sasovinted, beantiful {Acw).
with thy indications (of Fawour): protect s, divine Agxt,
on aocount of our mmiy hvmins,

3. These hymns, siddressed. Aext, to thee, prasse thoe

for woalth, together with estilo and horses :  when
mortal obtaine the means of enjoymont from thee, (then),
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opulent and well-born Asxt, thon, who art the granter
of bunofits, (art celebrated) by our praises.

3, 1 regard Acxnas s father, s & kinaman, ads brother,
as n constant friend. T reverence the face of the mighty
Aont, mdiant m kesven, ndormble as the sun.

4. Ags1, our arnadt pradses huve been mmp.nm:l for
thio,  May he whou thou, the perpstual invekar of the
goda. protecsest in the: meorificial chamber, be rich in
sacrifioes, ths master of red steeds, tho possessor of abtin:
dant food: may the desieshle (oblation) be gmnted i
on: shimng days,

5. Mon have generated with their aoms Asst, who is

decomted with e ol light, welected us » friend, the
anciont prisst, the scoomplisher of the sacrifice, and they
hsva sppointed lim smengst paople, the invuker of the
gods.
6. Offar sucrifice thyself, divine (Aex1), to the gods in
heaven : wint esn one who is igoorant snd of inmature
understaniling effoot lor thee 1 As in due seasons, divine
{Aas), thou hust ssarificed to the gods, so do thou, woll:
engendered: (A0¥T), sacnfice to thine own person,

. B our protector. Aaxt. (in obvieus penl): b vur
preservor (in unseen dinger), be the provider and givor
of sustenance ; bestow npan i, mighty Aax, the donstion
of oblitions, and evir sttentive, protect our persohi,
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X L&
TR whedb ool Uhim Ml blx Sorewes, Ibiss b b Lasd Wiprs
Tiomwwinas, vhs non of Twasirmar, b the Kishij the motry i Troakonhd

L ANt traverses hesven and oarth with o vast banner ;
hit roiies (Tike) & bull; he speeads aloft over the remote
ik proximate (regions) of the sky ; nughty, he inoreases
i the lap of the wator.

2 The mubryo (of heaven amd earth). the showerer
(of bonefits), the glorinus, rejoices ; the excellont child
(af murs gl eve), the selobrator of holy rites calls aloud -
asdduows 10 exertions ot the worship of the gods. he
moves chiel m lis own abodes,

£, Thex have placed in the sscrifice the radinnoe of the
powerful AaXt, who seiges hold of the forehend of his
parente, gratifying his chovisbed, rdiant, und expanding
lumbs; in their course, in their chamber oF saorifies,

I. Opuleit Aesy, thoun precedest dawn after dawi,
Thow art the illunvinsior of the twin (ifuy and night) :
angendiring Miraa from thine own person, thon retainest
siven plaoves for saprifice,

. Thowart the eye, the protector of the grear saarifico :
wiwn thon proceodest to the rite, thow sry Vakewna
thow urt the grandson of the waters, JTATAvEDAR S thon
art the messenger {of hini) whose ablation thow enjoyest.

B Thou srt the lesder of the sacrifice and sacrificial
water 1o the place in which thon art nssocistod with the
awspicious steede of the wind @ thon sustainest the ll-
mijoving (wun) as obicl in heaven ; thou, Aaxt, makest
thy tongue the bearer of the ohlation.
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T, Thrra by (big own) powers, desiring i ahars (of the
saorifien), for the sake of taking puret inthe exploit of the
auprems protector {of the world) chose (1¥nRA s hin
frimul) ; uttended (L the peiests) i the proximity of
tho pamntal hoasen and earth, sid reciting approprinte
prodwe, he rakes up lus weapons.

8, Me. the sow of the waters. woited by Do, ekillod
i o= paternnl weapons. fought agains (the etsmy),
and alew the seven-rayed, thosehiodod (dome) thien
Triva sot. froe the sows ol the son of TwasHTa,

Y, IxnRa, the protector of the virtuous, erosbied thi
arrogant (foel, athsining vast strongth § shouting, he vat
off the theee leads of the multiform son of Twaswrat

{the loed) of cattle,
X109,
The doities amn the Walra; the Riski jv SISUNERWIPA, s Lol
the Kaje Asmasiats, or TaEnmas, wn o Twowrsy; the meles al
wwrses | 4 & and 0 b Gupeted, of vios 4 Vandhossdmi, 7 Fratisiib,

A aud 0 Ansalbubd,
| Sure, WarErs, vou ore the souroes uf happness,

grant fo us to mjoy abundanee, snd grest and dbelighetFul
perception.

2, (Five us to partake in thin world of yourmost WiRTACT
ons juice, Hike affectinnate muthers.

3. Let us quickly hawn teonurse to you, for ghat your
(Eavulty) of removing (am] by which vom gladden us =
waters, bestow Hpnin e progesy.

4. May the divion waters be propitions to our worahip..
(g they e good) for our drinking: sy they flow
round us, and he our health snd safoty.
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5. Warens, sovercigns of precious (fredsures), granters
of habitations 1o men, 1 solicit of yo modame (for nune
ln.ﬁnml‘in!};

B, SoMa his decliced to e all medienunits, as well
wn Aawg; the bensiaotor of the universe, ure m the waters.

T. Warkna, brtg to perfection all disedes-dinpelling
mhicanients for the good of wy bady, thnt 1 inay long

bohold the San.

B Warens. tik way whotever sin Jins beep (found)
ity me, whether T have (knowingly) dons weong, or have
promoanced | mprecations  (against  holy men). or v
spokon wntruth.

9, I have this day entered into the wators 1 wo have
mingled with their essence,  Aaxt sbiding in the watsrs
approach, wnd fill me (this bathed) with vigour.

X1, 10,

Lnlngoe botwean Yams wnd Yami, both of the famils of
"ﬂvm:_cr. wha am both the deitbes aod the Réekés; the meiee b

Trlakizbh,

L A(Yas apaaks). | iavite my foend to fnendsiup,
having cone o'er the vast and desert ocean © may Vepias,
altor reflicting. place in the carth the effspring (of thee)
the father, endowed with sacollent qualities,

2. (Yasa speaks),  Thy fnond desiros wot this {rend-
ship. for althongh of dne origin, she is of o diffrent form
the hero sons of the great doura (am) the upholders of
heaven. majoying vast renown.

. (Yasr wpeaks). The inmmortals take pleasurs in
‘(e union) like this which is forbidden to every mortal ;
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lot thy nmuind then eonmur with mine, and as ths progenitor
(ol all) wag the husband (of s deaght=e) do chou enjoy
My person,

4. (Yama wpoaka). We havo nof donn what was dotw
formarlv ; for how can we who speak truth, utter now
thit which is untrue | Gaxnianva (the sun) was in the
witery (firmamont), and the water wus his bride, She is
aur comnion parent, heter our pear affinify. .

5. (Yasn speaks). The diviné omniforni genstor
Twasurnr, the progenitor, made us two husband and
wife., aven in the womb: none fristrate his undertaking :
sarth and heaven are ennseious of this our (union).

6, (Yama sprsks). Whe knows anythng of this (hiw)
first day (of existence) ! Who has beheld it ¥ Whe
has hore rovesdod it ! The dwelling of Mrrsa snd of
Vanuya in vast, What sayest thou, who pumshest men

with hell
7. (Yasmapsaks), Tho desire of Yaua Luth appeiashed

mis Yasr, to lie with limi in the same bed ; 1 will sbandan
my persots as & wife to her hushand ; lot us exert ourselves
in union like vhe two wheels of & wagga.

8 (Yasia speaka). The aples of thin Qode which
wandisr upon earth, novier stap, Be¥ET olode their eyes,
Associate quickly, distructress, with s other than
witlyme, and exart gouesel ves by union, like the two wheols
- of & waggon.

9, (Yaxur spaaks). 'To him (YAsA) et avary worshipper

ancrifice both day snd might, on him kot the eve of the
Sun - repeatedly rine i (for him may) the kindred pair-
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(disy and night wnake) with heaven aml vartl,  Yau
will adbare ro the nonafimty of Yasua

Hh, (YaMA aposks), ‘The subsequent ages will o,
whon staters will whionse one who te oot a brother (as a
liwhand);  thorefores anspicions ove, clioose  another
Lsadsarud thaty e, sod wake Wiine s o pdlow boe bhy

1 (Yasa spenks). 1s he a bfucher whoso sipter has
we larld Te mhe @ sister (whowe beotliey) misfortuoso
ppproaches ! Overcome by disiee, 1 strongly vree this
olw request i unite thy person. with mine.

2 (Yama HPMILH:‘ 1 will st woibe s with
thime = they eall him who approaches & sister; & sinber.
Fijoy pleasuro with some other chor we: thy brothes,
At o, had o duel degire.

I3 (Yasyspoaks), Al Xasta, thoo wet felle: we
nderstand oor thy mmd or chy hearn: Some other
femnale smbiraces thee ke o girth o horse, or ps o ereopor b
1 (Yasaspenks). Do thow. Yaui ewbirecny anothar
and Jet nnother embre thee as u orecpor o bree : sink
hie affection, Lot himxeek thite ; wod make 8 lopps union

X. Aol
The delty be Awnr; the Jlohi Havisouasa Aosy; e ke s
i fve tha b ebx vemes, aml Trishinbh for ho rest.
1. ‘e great, the unconguerable (Auxi), the showwrer,
uilken openly with a (great) millang the stramms (of pros-
perity) [rom heaven for the unwesrying sacrificor: like
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Vamuxa, he knows everything by his urwhorstundig ;
may he whe ia shilbed m ssonfice observe the sseriflonl
s,

2, The frhudﬂnfﬁ und the watat-cotisormited b
oblation praise Aasr: may He be fuvoursble i the
thought of me. ruising my voive in his pmise: way Ag
place us in the midse oF the saerifiee 5 the chied (ol the
wurshippant), oar vlder brother, ropests his varous lsodas-

o s,
4 That very auspueions, resounding, Tatntie Lhrwm,

ascvnds bringing the sun to wan ;. when lor the scrifice
wfter the worship they g Tirkh to thist AGxt the desires,
the lnvoker of the desring (gode),

1. Thiv hawk sout (by Aoxi)to the saorifics ligs beraughe
the dripping copous allwesing (Soma) libation, When
the Arys poople choose the vicrorious At s the i
trant priest, then the mbred rite is celebrated,

B, Thow. Acxt. ket evor pivasing (to Ly wisslippess),
s guesbure satinfies (e herds) ) b well-wirshipped with
man’s ssordioes ;i oommniding the praise of the wise,
and purtaking of the (saceificial) fowl, thon onmest with
many (divinitios to the rite).

b Wake up the parents, us tle San  Jis spleodoyge ©
(the worshipper) desires to offer worchip to (the dpitren)
who are pleased by it; with all his heart he winhes (Lo do
80) ; bt desives o repest (thy praise) | the beseer (of the
wblation) is anxions to effect the gootl work | the ssordice
longs for wugmentation, the pradenm (wnertficer] treo blss
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7. Aaxy, son of strength, the mortal who obtasins thy
favour is widely celebrated : possessing abundant food,
-and boing conveyed by horses, illustrious and vigorous
he graces the dayw of his existence,

8. When, adoralile Atsr. this unitod praise is resplendont
amongst the adorable gods; and whon thou, boarer of the
oblation. spportionest the procious (treasures), then allot
to us & vahiable share,

8. Aaxt, present in the dwelling commaon {to the deities)
hiear ws: haeness thy swift chariot of ambrosia: bring
to us the heaven und earth, the daughters of the diving
(Pragarart), let nooe of the gods be sbeent, and do thou

thysell be prosent.

X113
The deily aid FKishi o bolope ; the metoe js Trideubd,

1. Howven and varth, deolarers of truth, principsl (of

tliings), e presant st the mvocation, associated with ths
rite, when the divise (Aoxq), exciting mortals to sacrifios,
sits down in their prosence as the invoker (of the goda)
putting forth s e,
S Do thow, bright (Agxy), strronnding the fodw, carry
our oblition with dus rites ;. thou, who art the shinf fal
the deities), the wise. the kmoke-harmnssd, Fusl-Kindlid,
stenight-flaming, adorable, the fnwoker, the tonstant
waerifiver with prayor,

3. When the self-aggrogated ambrosia of the divipe
Aow1 is ganorated from his radiance, then the products
from it sustain both heaven and earth, all the worshippera
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glorify this thy oblation. the celsatiil nutritious water
which thy white lustre milks furthe

4. | worship you, waters that pour forth ghee, atd
you, heaven and earth. for your inoresss ; bear wme, yo
worlds ; when worshippers al the duily or nightly nte
procesd to thoir pious purpose, theti may the parents
(of all) sanctify us with smbrosin.

5, But will the royal Acxtactept our oblitions ¥ Have
we duly performed our vows to him ! Whe decides !
As s iriend affectionutely invited, so lot our praive now
proceed to the gods; together with the sacrificial food
that is left over.

6. Hard to nnderstand (6 the nature of the immortal,
for although of ona arigin, she 1 of a difierent form ;
cherish him  diligently, great Aonr, whe understands
YAMA'S nature easy to be underytood,

7. In him the gods find pleasuro at the sacrifice | they
pint thomsalves Gn the altar of the seenficer, They
placed light in the sin , bosins in the moot ; sod these
untirng shed their Hght around,

8 When he, the all-illomining, is there, the gods as-
senlile s ‘bt wle he is vonosaled, we know uot [k
 nbudn); =0 at thiz sacrfice et Mrrra and Aprre snd

Savrrm proclain us to VARTSS w free from &in.

9. Anxy, present in the dwalling conunon to the detties,
hoar e s harness thy swift chariot of ambrosin: heing
wito ux the heaven nud earth, the daughtar of the divine
(Prazavars), lot none of the gods bo abaent, snd do thon
thysell be present.
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X % 18,

The ddvities um the two’ Shalvkss, minall mrts or besrves wsed o
metifies fo carry the muterialy, ssposislly the Sows plant, henes
eallod Horicdbanas, whiathon-bearem. The Riski ja Vivasway, the
Ao of Anrryg the metr s Prichinbl, igoopt in the tasi veme, in which
It b Jogul.

Ao load yon two with secred offerings, reponting an
anciant prayes; oy the sound (of vour approach) reach
(the wols) like the' path of the worshipper, may all the
aonis of the mmmortal (Pragarar) who miabit the celes-
vind pogions hear. (the sound),

2. When vou two esmie, ke twins, bisily  engmgod,
theni devintt worshippers brovght vou forward @ knowing
your pluoo there abide nud be fair storelionses for our
Sape,

& Lmaks the fivw wtwges of the sacrifice ascend ; T
vaka four steps by ploun obsorvanees © with the sped
sylluble, 1 porfect this (adoration) : 1 purify (che Soma)
at the navel of the merifioe.

b Whom fwt e selestod ws the vlayer of the gidi 1
Whomt has hé b selocted s tonslayer of the human
ruee b They have mades the Riski Bramasear the saceifios,
Yaua preserves onr foved hodies.

A The swven (metres) uifer lamlition ty the glorons,
the adorable parent, (the Somw), lin pons (the proieety)
utter hes true {(praise); vou both nee Inrds of buth (e
el gods), von both exert vourselves anid am the ndtrishers
al both {men snd gody),



X. L 1] Teven MANDALA 19

X, L.

The Rieki (s Taxa; the son of Vivanwar: the duify b ¥ama,
< sccmpt oo 0 tise Léngobin dultins, vimme Tt 1 dhe Lispubly defties,
ar the Pitras, nd vwmsss 10—12 ten bwn doge, sy of Sanaws: (e
ervntv e Sl Fird dovalre veinees b Prioktubh, uf thn iliirteenih, fontesnth,
-mhl-mrml_lm.midi the Hieenth Bribuii,

1. Worship with oblstions Yasa, king (of the Pitris),
won of Vivaswar. the aggrogation of mankind, who
conituets those whis are viruous over e earth, and opeas
ro many th path (of hesven),

2. Yasa, the chief (of all), kuows oor well-boing s this
paktira o one ran take from ux. By the roud be which
our Iareintlisrs Tiwve gone, all who aro barn (procesd) along
the pathy they have made for themeelves.

S Mavaux pirgspera with the Kavyas; Yasa with
the AxcimAsas; Bamasears with the Rocwaxs: they
whom the gods pugment, and they wha sugment the gode,
Al pejoivs in Swdha. those in the Swadha,

£ Yaud, who art assoclated with the Axoimasa Pilre,
git dowen at thin sacrifies ; may the prayers eoeited by
the peiasts heing thee lither 2 bo gxbilarated, Soversigy
(X aua) by this phlation,

6. Come hither, YasA, with the yenerable pinltifumm
Axoiiassi und be extilamted ; T snmmon VIVASWAT,
wha ix thy father, to this sienfice 1 may be weated on
the snorod grass (dalight the sacrificer).

6. The Angirssas, the dtherets, thi i, who e
ontithed to tle Sowut, ane cur recent progeniturs ; AY
wie over have a pines in the favour af these venemable
{ pitris) ; DBy we e over held in their suspicions regied.
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7. I}upnr'l dopart, by the former puths by which our
forefathers have doparted ; them shalr thou behold the
two monarchs Yasa and the divine Vapmxa rejoiving
in the Swadla,

8, Be united with the Pitrds, with Yasa, and with the
fulfilment of thy wishos in the highest heaven ; discaniing
iniquity, return to thine sbode, und wnite thyself to a
Jumino s bedy,

9, Depart from hemoo, begoue, go far off, (evil epirits) ;
the Piirls have assigned this place to hini, Yams has
gven him a place of uremation eonsecrated by days.
strvsns und nights,

10. Pass by & seoure path beyoud phe two spatted foure-
eved dogs, the progeny of Bamass. snd Join the wise
Piteis who rejoice joyfallv with Yama.

1L, Entruast hum, O kg, to thy two dogs, which are
thy protectors, Yawa, the foureyed guardisns of the
rowd, canowned by man, and grne him prosperity and
health,

B The mossongors of Yaus, brosd-uosed, and of
excesdling strength, sud satinting themselves with the
lifa (of muwrtals), kunt menkind ; sy they allow s this
disy i prosperons axiatonce hoee, that we sy Jsdk upon
the rmu,

5. Pour ont the Soma for Yasua: to Yasea nifer the
oblation. the docoratid sacrifice of whieh. Aex1 . the
messenier procesds to Yaua

14, Offer the ohlation of elurifind buster to Yama, anid
stand nigh (ro the altar) ; it is he whe among the gods

gives s o Jong [ife 1o live,
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18, Offer to the roval Yasa this anost swoek oblstion
(let) thix our adorition (be sddrossed) to the anclent sages,
the firsr followers of (virtuons) paths.

1. (Yass) soquirosthe three Trikadrula sacmificos ; the
#ix earths, the one grest (movinge world) ; the Trasheabi.
(rayatri, all the sacrved metres vonverge o Yasma

X, 1. 15,

The dnities s the Piirte:  ihe Bikl s Saaxwa, the sm of
Wane;  the et of verse elorm b Jagrii, of the resd Trisfesbd,

1. Lt the lowsr; the upper, the intermedinte Pitear rse
up, accepting the Soma libation : may theas progenitors
who, unlike wolves, scknowledgimg our offerings, have
.com to preserve onr lives, protect it wpon ONr iNYoCAtionE.

2. Lat this our adorstion be to-day sddressed to those
Pitria our prodecessors, to those our suecessors, who
have departed (to the world of the manes) ; to thoss who
are sented in the terrestrial sphere, to thosh who are
present among apulent people.

3. 1 have bronght to my prosence the Pitris who are
“wall cognizant {of my worshup), the infallibility, and pro-
grossive aidvance of the sacrifies ; (the Piteds) who sit
.on the sacred gress frequently coming hither worahip the
foud of the effused (Soma) with the saenficial cake.

4. Pitris, Borhighads, peotect (us who are) in your
presence ; wo have made thess oblations for you, ancept
them: come with your most felioitoun protection, snd
bestaw upon us health and happiness, and pardon from

2l
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6. Muy the Pitrie who ars sutitled 1o the Somo cowme,
when invokied by us, to the agresable treasures conbetted
with the saered grass ¢ lot them o Tisten (to our pruises),
let them speak (their wpprobation in reply); lot them
IOReCt .

U, Having sut down on the right side with bended
knee, do you all nceept this sscrifice. Harm us nots
Pitris, for uny offonos whicl theough human (infimity)
we may live comitted towards youu.

7- Seated ‘i the proximity of the radiant (flames of
tim altar), bestow riches on the mortal donor (ol the ob-
lation) ; wgive wealth, Piltris, to his sone: do youn who
are firesoht grant ns vigour,

8. May Yasa, being propitisted. desirois (of the offer-
ing), partake ut pleasure of the ablations along with those
our anctent progenitors the Seumyas, the possessors of
great wealth, who also desire it. and who conveved the
Soma heverngs (b the gods and to the Pitris) in order.

8. Coine, Aost, to our presencs with the Piris, who
are possessed of knowledge, who having attained o sest
amongst the gods, thirst (for the Soma), skilled in sacri-
fices, reciters of praises with hymus, truth-speaking, seers.
frequomters of sucrifices.

100 Comie. Aoxu with thousands of Pigris, ol both [y
aud future (time), frequenters of eacrifiess, dilogists of
the gods ; those who are tene, who feed on oblations, and
drink oblations, possessing equality with Ixora wind the
gods.

11 Agnishwatta Pitris, come to this selemnity; sit
down, directors in the rght way, in your appropriste
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ploces - oat the oblutions spraad on the ssored gruws, wnd
grant us riches and male pasterity,

1. Aust Fatavenas, who art glorified (hy us), having
wade our oblations fragrant. thon hast bornn them off;
amd hast presented them to the Pitris : may they pastake
of them: with the Smadha ; and o thou als, divine Aot
fees] upon the offered obintiona.

14 Thow Eaowest, JAtavenas. those Prrnes, how muny
they may be, who are not o this world, bhoss who are
not it this world, thoss whom we know, und thoss whom
we do not fully know : enjoy this pions saerifice offeted
toguther with Swadhas.

14. May those who wre dgnidandhas, and thoun whe are
not, be satisfisd with Swadha m the midst of heaven;
and do thou, supreme Lord, associated with thom, con-
ateuet at thy pleasure that hody that (s endowed with

breath.

X. 1, 16

The duity |+ Adszy the Riski Dasiaxa, b oo of Yaaa g te
mites 6 Wi Lt fo vorses b Teiehtuhh, l#ml.ihmr‘-“{
il Uoih sl stanmss atw 10 be rocited whilt the body of st whs s
gone ilicough the memtial mmnmmmh} in boivg
et el

|. Auxy, consuma him nov enkirely | afflict him wob ;
soatter ot (hiete and thirg) his skin nor his hody ; when.
Faraveoas, thon hast rendored hiny mature, then sewd
hims to the Pitrs.

2. When thou hast rendired bim mataoe, then give
him up. JATAVEDAS, to the Pitria; whon e proceeds to
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that world of «pirits, then he becomes sibjeot to the will
ol the gouds,

& Lot the eye repair to the sun: the broath 1o the
wind ;o thow to the feaven or to the enrth. socarding
ta thy menit ; or go 1o the waters if it auits thee (to be)
theee, or abide witl thy members in the planta.

1. The waborn portion ; bumn that. Aest with thy
hewt ;. lot thy taom, thy splendonr, cousume it : with
those glorions members which thou hast given him, Jara-
VEDAZ, bear him to ths world fof the virtuons),

5. Dismise again to the Piris. Aoyt him whi, offersd
on thee, comes with the Swadhas - putting on (oclestinl)
lifo, fet the permnins (of bodily life) depart : lot fim, JATA-
YEDAS, b associated with a hody.

A4 o G Should the black omow, the unt, the enske, the wild

bonst. harm (& Bmb) of thee, may Aax1 the all-devourer,
and the Soma that haa pervaded the Brahmans, make it
while.

7. Enolose the mail of Aox1 with the (hide of the) cow ;
ouver it with the fat snd marrow = then will not (Anxr),
bold, exulting in his fiercn Jeit, proud, embrace thee
ronndabout to consuma thes (1o ashas),

8, Aoyt shake not this ladle; for it is diar to the goels,
and to the (Pitris) who ame worthy of the Sema : this
which 13 the drinkang Indle of the gods, in this the immortal

gods delight..
9. T sond the flosh-devouring Avxr to & distanion: |op

| him Bembing awnysis vepair 53 (cha st of) king Yasa;

but let this other Jatevedas who is known: (by all} canvey
the oblation to the gods.
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10. Tho fleahfevouring deity Acxnr, who hiss entersd
your dwelling, T turn him out, for the worship of the
Pitris, upan bohohding thix other (Aox1) Jatavedie ; lot
him celebrate the saerfice (to the Pitrs) in the most
excollent sssembly.

11. Let Amst the bBoarer of the Kavye worship the
Pitris, whe sro magnified by truth, let him declare whick
arn the offeringe to the guds, which to the Pilris.

12 Longing wi set thee down ; fonging we kindle thee :
db thow louging bring the longing Pitris to eat of the
(sacrificial) vinnds. _

13 Qbol again, AGNE, the spot which thew hist burned,
there Job the wsterlily grow, and the rips Dura with its
many stalke,

14, (Ol earth), cool and fitled with cool (herbe), gladsome
and filled with gladsome (treex), be thronged with jomnle
frogs and give joy to this Aoxi

ANUVAKA TL

m——

X 3.1,

The delty of vorwa 1 and 2 js Samaxvr, of v 3 to # Prsmas,
o vuresd 7 to D Sanaswars,of vorses 1010 14 the Faters, o yerses 15
1617 thi Wigem, or S0 ; thiy Rishi s TrEvanmaavan, s of Yass:
-she mptre of yomes | to 12 is Triskivhh, of veiwe 1% Anmakrubd o
Furnetad.brikati, and of vore 14 Ansshiubb.

I. 'wasiTEl celabrates the marrsge of his dsughter ;
therefare the whole world is assembled ; but the mother
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» of Yasa, the newly-marned wifo of the dighty Vivaswar,
iizappoarml

2 The Gods concedling the immortsl (Sagaxyv) for
the sake of mortals; und having formed & woman resembl-
ing lier. gave hor to Vivaswar., She bore the two dshwins
when this bud happened, snd then Sanssye gave hirth
1o Twn Ewine.

3. May the diseriminating Posnax, whose cattl are
naver lost, the protectar of all beings, transfer thee heice
(to # better world) = msy he give thee to these Prows :
iy Acxt (mive) shee to the honeficent gods

L. May the all-pervading Vavo protect thee, way
Pusmax (presurve) thes, (going) first on the excelleot pack
(to heaven): may the diving Bavrenr place thee, where
the wirtuons abide, whither they have gone.

5 Prsuax koows all these regions soverally 3 lot him
comdiet us by (bl path) that is wiost Free from peril :
fet himy preceds us, who is the giver of prosperity, endowed
with radiance, scomupanied by nll piows men, ever vigilunt,
and knowing our (loserts),

6. Pusiax has been born on the best path of paths,

on the best path of heaven. on the best path of earth,

e goes forwand and backward over both  (worlds), the
pusen hlies longed for by all, diseriminating (the menits of
the dead),

7. The devout mwoke Samaswarr; they wordhip
Samaswarl st the atrewn saerifioe ; the virtuous eall
upon SSRASWATI : may Sasaswart bestow blessings npon
the donor (of the oblatiou),



X.3.1) Trxrn MAKDALA o7

8, Divine Saraswari, who ridest in the same charot
with the Pitris, anil wrt delightsd (along with thei) by
thir (sucrifiial) vinnds, seated on the sacred griss be grati-
fied (by ont offering), and grant us wholesome food.

0. Sxmaswart, whom the Pitrls fivoke when vircon-
anshulating thi sscrifior on the right, bestow upan thie
worshippers ut this saerifice a partion of food fir for thuu-
annds, aud inoresse of rekes,

10, May ths maternal waters punify us; may the
shndilars af water purify us with the effnsion ; for the
divine (wators) hear away ull sin: I come wway froim
thow parified (to heavon),

11, The jitive of the Soma has risere to the earehly and
howverly (worlds), both this vinitle world, and that which
(exinted) pofore {it): 1 offer that juire fMowing throgh
thi eoman region (0f fumven aad enrth) witer the saon-
Lionw (offered by the) seven {officiating priests).

12. Thy ]‘lii!ﬂ. (Sima), whicl escapes {irom the hida)
thy Blaments which lot fall from the lands (of the priess
the viginity of the planks (of the press),
or {from the hawd) of the Adhwargw. or irom the filter |
I offer it all with my mind (to Acxi) with the word vashat.

{3, Thy joies wod thy filnmunts, (Soma), whiph esoape
and which fall frony the Iadle on this side or at thet s
iy thie divine BRigasraTt aptinkde

ment.
14: (Waters) ! the plants flourish by moans of water.

py proyer s effectial through witer; the ewsence ol
water I+ vigarous through watef | purify e with it

eacne) [rom

it far oup enridh-
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X33 |f

Marrre (death) in the deity o the fime foor stamess, DHarnr of
b filth, Twarmrarof the sitth, the Piirimeiia (offanug s the Pirie)
&b the next s, and the Pitsinadba, or Prasarars, of tha last;  the
Riski f» Samsmeuey, lbe son ol Yaue; the metes varin, it bs Jopoti
it the St two rorese, Goguind In the two wext ; that of the slevnnth
i Praswrapaniei, of the thitteonil Jegnti, aod of the fourteenth Awa-
shiutk; ibe rout wre Triskingd,

L Wepart, Muery, by o different path by that which
in thine own, and distivet from the path of the gods:
I apeak to thee who hast eyes, who hast ears 2 do no harm
to onr offspring, nor to our male progent.

3. I, avoilding the path of desth, voo go (on the path
af the gorls), sesuming ulonger and better life, (my frionds),
then may vou, (0 saarificers), diligent in sacrifice, enniched
with progeny and affluence, be oleansid snd pure,

3, May those who are living remuin separste from the
dead: may our invocation of the gods to-day be sucosssful -
lot us o forward to dancing and laoghter, assuming »
Jonger wiud botter life.

4. 1 arect thie aircle (of stones) for (the protection af)
the Living. that none other of them may spprosch this
Timit ;s they live u hundred voats, vcoupied by muny

\ ]mlvwm-h and lwoap denth hidden by this mound.

O, A¢ days pass along in sucoession s as sessofs are
duly followsd by seasons ; s the successar does not
abandaon s prodocessor. so, DiATEL support the [ives
of thiee (my kinsmen),

B. (Yo kinsmen of the dead man), choosing old age,
attain longgth, of life, striving one after the other. how
many soaver vou may be: may Twasamar the ereator
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af good raves of men, being at'ove (with you), grant you
(basy) at this (sacrifice), # long life.

7. Lot these women who are not widows. who have
good hunbands; enter (anointed) with upguest and botier.
Let women sithout tesrs, without somow. anl decorated
with jowels, first proceed to the house.

8. Rise, wonian, (and go) to the world of living beings :
cumy, this man sear whion thou sleepest s lifoloss ; thou
hisst: onjoyed this state of being the wife of thy husband,
the auitor whe took thee by the hund.

0. Taking tis bow from the hand of the dead man, fur
the sifle of outr vigour, energy and strength, (I say) thoo
art there; may wo (who am) baro, blessed with malo
oftspeing, overcomn all the enemies who asnail us,

100 Go to this thy motherearth, the wide-spread,
delightful sarth; this virgin (earth ls) us solt us woel, Lo
this libaral (worshippar) may she protect thee from the
proximity of Niarre

11. Earth, rise up wbove him ; oppress hon bot | L
sttentive to him (and) comfortable ; cover him op, enrth;
as-a mother covers her child with the plart of hor gueomens.

13, May the earth hoaped over him Do light = may
thowsumly of particles (of dust) suivelope lim ; msy these |
mansiony dintil ghee (fot him); may they every day. be
i asyvium to um i this warlid.

15. 1 hoeap up the earth arouwd thee, pliciug fupon
thee) this clod of earth : may Loot be injured ; may the |
Pitris sustain this thy monument : may Yauamako thee

» dwolling here,



an Rig-yeoA TrASSLATION [X.2.3

14, At the decline of the day they have placed me (in
the grave) like the (eathers of an arrow ; 1 hivwe restrnined
iy deelining voice as (they chook) a horse with » hiristle.

x. 58 [4

Tl dhidihess arm the Clores or W Waters, of bhe seeand ball o the
el stanes Annr el Sosth ; the Fahi s eilher Marorrs the won of
Yoaux, Bumiow: the son of Vanusa, or Cuvavasa of the tumily of
Burmn; the metre fn Awesbinbl, exoept bn the ddeth vem. o which

Av ) Glagair,

1. Conie back : 2o not elsewhire © abounding in wealth,
sprinikle oy Adxt and Sowa, vou wha olothe (yoor wor-
shippars) again, bestow upan us riches,

9 Pring them bavk again, render them obediont @ may
Ixpia peslire them ; msy Anst bring them mgh.

% My they oome daele to e und b Jortered ul:l_..liat
ihia ((heir) proteotor: do thou, Aexs, keep t b Tt |
may whatevay wenlth [blisre 0] reminin hirs

4. Tinvoke the knowledae of the plave, of their going,
al their eamimg, of their doparture. of their wandering,
of théle mobirening s ([ invole) him who iz sheir keepor.

5. Mav the kesper soturn (witl $liens) ; o who rosohes
tln whies lost ; who resches them when straying ; who
petehes thern when waniering, ainl rerurming.

. I=ima, came back s hring bek  (the cartle):
#ive Us OUF COWS BEAIN, may we rejoios in our gows hwing
l.ln'r

_§ ponmsh you gods, whe are everrwhose prosent,
-#tllcuﬂj with butter, with milk; may all those deities
who are entitled to worship roward us with nebea.
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8. Come back (ve cows), bring vhem back; et
(ye cows), bring them back; and (vou cows) coming
back, return ; there wre four querters ol the earth, bridg
them back from them.

P50 1 S

The didly 1s Aaxe; the Fisks s Vieaoa, son of Innma, or of
Puaraeat, or Vasuwsnrr, the pon of Varrema ; the motre sm ol vems
1 Bhapada (dromsyliabio Froafl, of mre 2 dpeadiuli, ul‘rnn-iﬁnu
o wmre 1 Pelokiubd, of the six piddle vomes fepatr

L (Aext), manifest towards us n favonrable mind

2 lglnﬁiy Aasy, the vonngest of the fesdors (v ab-
lutipna), friondly in counsel, diffionlt to Tesist, st whoso
rite thi ohlations sk hosveu, as (calves) the udder of the
mothor cow.

8 He whom (the woeshippors) magnily with tleir
mouth, the sostainer of pions works ; whose banper i
bliss Lighib. be shites. bestowing wpon them all their desins,

1. The vefuge of the peaple, the mover, who, when he
inoves, pepsbraton to Lhe aods of the sky ; the sage illenmn-
ing the firmument.

8. Accepting the oblations (oflored) at the sscrifice of
the worshippor, he blages up, with s mighty Same; fixing
Tiiw abode, ho advances.

6. Aoxtin capabln (of protecting all men), be is himaelf
the oblation, and the saenfice ; mpidly mdeed does his
spirit move, The geds come to Aaxy who beirs the

PraiFes.
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7. Acxt, who goos to (summon the gods), the bearnr
of the oblation, whom men call the sow of the stoue
Lint T desire to worship (for the sake) of supreme feboty.

8 May all the men who beloug to ws be (gratified) in-
all thst is desizable, sugnienting Aoyt with oblations.,

9. His chariot in black, wlhite, red. tawny, dark red,
crimsan, snd glorions ; the progenitor of all has iven
him w ehanot of gold. -

10, Gmndson of strength, AGxL, who art gratified by
the ambrosal (visnds), Voaaps, (desirons of) wisdmn,
has rovithd thy pesises;: do thou. approaching with a
kind intention, bestow upon us food, strength, and a

prospesous abode.

KB
Tl thedsy nud Jriaki as before ; the mobee bs dabirnpakii.

1. Wo invoke thee nmow, AGxi, mvoker (of the gods),
with our veluntary {praises) for the sserifice, st wluch
the sacred grass by sprewd ; thee, who underliost (all things).
who (diffusest) puniying radisnee, (we invoke) lor thine
exhilarutinn 5 thow art mighty.

2, Self-radiant, opulent in horses; they glorify thee;
the oblation pouréd out ovar (thie) proceeds in & straght
oourse, AGs1, to theo for thine exhilaration | thou sy
mighty. .

8, Tl estabiishers (of the sita) worship thee with thoie
© Qdlos (flled with the oblation), like (csrth-Joprinkling
(shuwers) ; thou ststainsst execedingly black forms and
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wlute nind all benuties for thine exhilamtion s thou sr
mghty.

4. Powerful snd unortal Aast, bring to us. for our
atistenmnes, the provious wonlth which thin thinkesy v
(bt it} for thine oxhilamtion at the sscrifioos 1 thon
art mighty,

5, Aaxi, gonerutdd by Arganvax, is eogoizant of sll
prmines o he ie the messenger of Vivaswar, the bsloved
friend of Yama. for your extoluration s thow sre mighey.

fl. The (worshipper) glorifies thee, Aaxi, al saerifioes,
when the solemnity is beitg eelebrited | thou gmetet
in thine exhilseation all desirable freasums to the dooor
{of the ohbiafion); thou art mighty.

7. The men establish thes, Aoxi st sacrifices, the
minigtrant prest, grovelil, whoss face shimes with butter,
wadiant, most doelligent with thine aves. for thine exhifa-
fmtion ; (lhense) thou art mighty.

8 At thon, the mighty ons, wrt Eiown far and
wiide bv thy radiant lustre 1 bellowing, thow rushest hike
a bull, thou jmpregnatest the sister (plants) in thine
wxbilnration ; thow art mighty.

X 58 2-&
Thy deity is Tuoma: the ki Voo the mubm, ol the ik,
sevenih, aml ointh vores b odeeliabd, of the Alleenth Tridliekh,

and o A rest Purmstelhribani.
1. Inowhat place ti-day is Ispea revowned | In what

nution in he famed like Mrrna b (Tsora), who i worship-
ped with sdered praden wt the dwalling of the rddis. or

woitet,
3 o’
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9. Tore s Ixpea ranowied 5 to-dny b is praised by ts,
the wWielder of the thunderbolt, the diservieg of praiss :
b who, like Mrrra, bestows upan men anequilled gbun-
danve,

4. (May Ixoua protict uq) who is the lord of goest
strongthy of anequalled (power), the distributor of great.
wisdtl U chorisher of the drowdfnl thunderbolti s #
father (chiriahus) o dear sun

{, thunderer, thou whe arl divine, yoking thy horsas
whieh nre swifter than the divine wind, and gliding along
the resplendeant raad, thow, o peamg vut theway [vo hattle)
art glorified.

5 Thou hast come to these twn lorses (which heve
the spoed) of the wiml, stmight-going, for thim to dow
thoo of themsalves, whisn no deity, no mortal in able to
rostrain ; whoso feetness vo one comprehetds,

. Uansvas inguites of you two as you pass, “(Why)
have you coms bo (0ur dwelling) from o distancs | from
hpsven and esrth to a movtal 1

7. Aseapl, Ixpmas the oblation upraised by un; we
solicit of thee that peotectinon by wlhinh thon didst slny
the non-luman SHUSINA.

8 The Dusye practining no riligions rites, not knowing
ta Lhoroughly, following other obsarvanoes, ‘abeving no
hnmaa lows, baflls, destroyer ol eneniies, the wenpon of
1liat slove.

G, Hory, Ixper, with the hero (Mawors defend) ws ;
that protected by thee (we may be able) to ovarcomi
(our enemies): thy blessings are diffused among many
{praisers), wa men (fopair to their lord).
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10. Herw, Innea, wielder of the thundesholt, thou hust
animated thoss chiefs (the Marours) to the slanghtor of
Verrra i battle. when (thou lwarest) the mistieal
{pesises) of thir snges, the warshippors praising the might
ol the tottstellntions,

L1, Hoto, Ixpia, (thy worshippers glorify) those prompt
exploits periomnml by thes in battle, (by thee who wrl)
over bountiful, whes with thy sssooiare (Mances) thou
dustroveilst ths whols rae of Snosnya.

12, Hiro, Ixmaa, lot not our mamfoll sasorifiees b
unavailing. but may wo all, thanderer, (through) thy
Afavour) continue in the fruitinn of these (oir darim),

I3, Moy these our (praises) cenching thoe, 1xpna, b
sueecasful, dping ne dutriment (bo thee), so that, thunderer,
we tuy obtain the bemefits demvalile from them, as (w
wowherd enjovs thosa) from the wileh lane

1. When the esrth which has peithor hands por feot
fHourishod throngh the scis of (fevotion paid o) the
adorably | (o tins), than thou idet silte down Savsusd
cdreamambulating it oon the right, for the mbe of
Visfiwayn.

10, Drink, hero Txosa, dreink the Soma | being excelleot.
haom (us) not, passnssor of opulence ;. preverve thone whe.
pruise thes, and am afflient (m offerings), and ronder na
neh with great riches.
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X.am 5
The aaaty aned Mioki g bofors ; the mptre of the fist wid serontie
verw o Treibiald, of the @tth Abkisarind, of the rest Jogail. _

L We worship Ixpra, bearing wn his right hund the
thunderbolt. the drivie ol the hay horses whieh lsve
muny funotions @ shaking his beard, he mounts on high,
destroying (his onemsies) by his armies o gives woalth
(to his worshippers),

3. With his two bay lorss which bestow eiches st the
sacrifier, Invma, wealthy with wealth, is the slayer of
Verrea: ohe brilliant, powerful. imighey Txnea is the
loed of strength ; (through hing 1ot off the head of the

2 When he erasps bin goldon (hundarbolt, then the
apident Ixora secands with his praisers, the chanot
whith his two bay horses draw, (Ixpra) the lord of long
eolobrated and widaly sonowned Tood.

4. As the rain (bedows all), o, Ixora. svcompanied by
his troops (of the Marvrd), sprinklos thoir boands. with
tho groen (Soma-juice) = he repairs to the plessant ehiinber
(of sacrificn) ; (the Soma) heing effasel, the sweet bevange
ngitates (Lis framo}, ue the brecse (shakes) the forest.

5, We praise his manhood, who. lnving by kis voice
alons mady the many-tongusd spsechlies, his sliis many
thousatid suemios, who sapports the strength (of the world)
as  lother the strengih (of his son).

i We. Vistavas, Juive genenuted this thy wiprsonduttid,
and most varied proise; Inis, to obtamn thy bounty
ar we know what the opuleties of that lonl is, (Eherefore)
wee call it (before ns), sa 0 cowherd (ealls) his cattlo.
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7. Nover oy thess foendshipe ol thee, Deoma, amd
ol tho Raahi Voana be disuntted = for we know thy attnch-
munt, divioe. (Ixpra), to be like that of n siejer (o @
brother) wo may the friendship botweon us and thee

'p!uaih'!‘r.

- 45 Ok . 3

The deity ol the frmi thoee stonese s It the Annwiss am
the deities of tha liad thooe. The fieski s Vimaoa; the motiv of Ve
Birm) Vhiee Jlanzps i Agaropenksi, of the laat thres Amushiukk,

1. Drink, Ixoma, this most sweot Sou. oxpressed by
the planks (af the Suma-press), then bestow upon s richss
in thine exhilwmtion; thonssndfold (prehes) bimd of
infimite wealth ; thoi art mightv,

3 We wolicie thee with sawrifices, with prayers, with
shlations ; Jord of all pious scts, grant us i thine exhila-
ration exeellont and desimble (afllwnce) ; thou arf
mighty.

8 Txpra, who art the lonl of desirable (riches), the
aneonrager of the worshipper, the protector of the enlogists,
defend 1w in thine exhilaration, from adversanes ; (gard
1w} froan it thow wrt mighty.

1. Powoerful and sagacsons [Asawise) mutually ssso-
clated, vou have churped forth (the fire): when  you,
Nasarras. iorified by Vistana, have ehurnsd it forth,

5. All the gods pruised vou ss vou ware mutally ss-
ancinted, and cansed (Fhe sparka) to By up & the gods have
waid to the two Nasaryas, “lot the fire again bear (08

ohistiony).™
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. May my going forth be pleasant, may mwy coming
haek be plessant, sou two divine Asawive, render us,
throngh your divime power, posseesed of plensure,

X, 2,0
e bty in Bowtay the Misdimay e Vieaoa, the son of Phara-
rars, o1t ww ol Tamia, o Varweer, the won of Yascuua: ghe

meiry bn Aalerspanle),
L. Sanetify (Soma) our mind, our hedet, our intelloct ;

and muay (thy worshippers) defight in thy friendship, filke
cuttle in freal pasture, in thine exhilamtion (produced)
by the (scrificial) food 3 for thou art mighty.

2. They who soek to touch thy heart, Soaa. worship
thoe in all plices ; and thess desires for weslth rige from
my lnurt af thine exhilamstion ; for thod art mighty.

& Yorily, Sosa, I prictiee all thy observances with
fulless ; nod as a father to his son, sn do thou in thy
exhilarstion make us happy ; protect us from Teing
killed (by our enemies) ; for thou et mighty.

4. Qur praisos oonverge (Soma) towards thee, ag herds
towarls a well ; establish our piows acts, Soxa, for us
to live (long), ss (the priest sets up) the cups for thine
oxhilaration ; for thou aré mighty.

B. The iutelligent (privsts), whode desives ure fixed (on
the frmt of good works), with sucred rites aliow forth
(the peaises) of thee, Sosa, who art wise snd powsrful
do thou, in thy exhilaration, (gmnt ns) pastures, abonnding
with eattle, and with horses ; for thow art niighty, '

G, Thon protectest our esttle, Soma, and the variously
octupied world, contemplating all existing beings : thow
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preparcst (the workd) for them to live in for thy exhils-
mution ; for thow wee mighty.

7. Be on all wides var préserver, Sosma, thow, wha ur
unnssailubile 5 drive away, monareh, our adversaties in
thine exhilsmtion, and les no calnmaror sule over ws ;
for thou wet mighty, )

8. SoMa, suthivr of gowl worke, liteeal grantor of Halds,
be wigilont in supplying we with food ;. snd in thy exhiis-
rution prossrve (i Tronn uprﬁ--gj\'u A, [a_ud} Troig win
for thou wre mighty,

8. Utrer disstrovur of momies, Soxa, who nre the ans-
pacions Friomd of Txnma, (urotoot we), wlien Lostiln wareiors
everywhere eall s to the wohat thet testaws offspeivg ;
by thine eachiliorton {preserye usd ; for thon st oot

10. Sachisthe Bosta whickh. swittlv mnving, exldluriting,
sooeptable to Inmna, ks given fncrsase (to ot under-
mmﬂ. it haa momssod the witelligenee of thar Erout
and pows KAxsgvar in thine exhilaration ; for thou
art mighty.

LL 'Whis Some bestows, apon the pioas donor of the
fitestion, food with eattle: it gives weulth to the suwven
(priests) iu the manifold eshilartion; it hus restoped
(their Taemlties) to the blind; wod the laoe,

X500, LA
The deity o Pramasi; the Riabi as biolirs ; tie metie of (e et

lnd_huﬂid-a-h Uaknit, of thy pent Auuadoubl
1. Binee our sppointed aml acceptable prayers pruvesd

to lim, way the mighty Prssas, of pleasing sapoet, whse
oir ia ever harnessed, protect us
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2. (Muy le) whose grinthess (manifested as) the matared

rain, this piotis man velobraces with pions rites—may he
be cognizant of sueh excellont praises,

&, He, Pusuan, is cognizant of such oxcellont praiss :
like Somu he ix the showerer (of Vensfits) ¢ the graveful
deity rains down upon s, he mins upon ovr cow-pustisros,

4. Weo glonly thee. divine Posuas, the seeomplisber
of pur desires, who makest the pious to quake.

B The sharer i saenfices. whi is deawn by charint-
hopses, the rishe, the benefsctor of men; the freml of
the devout, soattoring (hin fows);

b Lord both of the pum desimble (she-goat), wnd of
the pare (he-gont) = weaver of the oloth (0f the wiul) of
the shenpi; lin hox clennsel the vastmenta.

7. The ruler, the lord of viands, the sovereign. il
friend of tha contentment {of all) ; b whe is unasniilible,
gently ahiskes His boarid (when drinking the Soma of the
muerificer), desirmg (his favour)

8. The gouts, Pusuax, boar the burthen of thy car,
who art the friend of every suppliant. born long aga,
nover-fuiling (in thy duty).

9. May the nughty Pussan protect vur chisriot Ly hix
might : may ho bo to us the angmenter of food ; hiny
he hewr this our invocation,
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X. 211
The delty I Ixons; the Pledi d Vasrens his won s e metoe

vn Traalrwlih,
i (Isora speaks:) Buch s v pleasant dispuosibin.

warshipper, that | help the inscitutar of the rite, who
affers l[ibations 1 bt Lam the pumisher of him who offers
not {ibstions, who diseegards truth, the perpetrator of
st the wmalignunt.

2. W) eticoninter in combat the wodevout. mweplondont
i thoie bodiox, thes will 1 cook s vigorous bufl for them.
and will sprinkle (upon the fiee) the exhilprating effuned
Juice the Rftesnfold (Soma).

o Fknow not thine man, who sava thiat he s the elayor
in bittle of thise wha do ot reveronee the godi: bl
whe (1 bebolil} the fieroe wir commenced, then (my
v ) proolaim my prowess.

. When 1 wnter upon unprocedested oombats, than
Al thiwe who are afiuent in oblations spproach me <o
-H‘uﬂ'ﬁ-jﬂd: | destroy the mighty and overpoweriig foe
for the protection of the world, wnd. seizmg hin by the
foed, threw him down from, the mountain.

&. Nona resist me (rogeged) in combat, ot even the
mountime whon T am resolved = at mv shonut the dullost

of hearing jo alormad, aud so oo even the hnght-myed
{#un) tremblox day by day

0. Beboliding here the drinkers of the hibetions whe
serve nob Tsnea, whe eut (the sorshippems) to pleces with
therr hands, assailing them to do them hamm ; oy shafts
quickiy fall upon them, ws woll as on those who revile

{your) powerful {riemd.
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T, (The Rishi spoaks ) Thow. Ixnra, wet msnifes
q‘fmm time to time) thotl waterest (the earth) : lx:-m
pervades all existence ; the ancient Ixpra verily destroys
thin fou), she uther does not destroy (Ixpra).  The united
two (hosven and oarth) surpass nop him who extends
bovond the confines of the universe,

8, The pesmmblod cattle feed upon the barley ; 1 their
mester have holield them grazing. tendad by the Lnrdsman <
whan called, they collect aronnd théir lord ; when they
spproach, how muoch wilk dove he desire (to take)

9, When we. the grass-sators ol men, (are) togetlier.
1 (un) smiongst the barley<dters in the wide fiold : here
he who in yoked wonld like one to unloose him, and the
nssailant would yoleo him who is unyoked.

10, (Ixpra speaks:) Thon knowest that what is sald
by me at this tinie w the truth, that I may crente both
bipeils wod quadrupeds. I distribute without confiiot
{among my worshippers) the wealth (that 1 have taken
fron: him), who (peglecting me), the showerer {of deorires),
wiahes bo. sontend with women,

11, What (other god but me) whoso eyeloss danghtor ia
ever present knows her and honours (her) the bind one ¢
which of the two (deities) lots loose that bolt againat (s
fue—he who assails, (or) be who protents him 1

4. How muny a woman hos been gratifind by the
fluttoring proise of mian’s desire, when the bride i forfunate
and beautiful, she of hersolf chocses her kraband amongst

13. He seiges {it) with his feet ; he swnblows. it when is
approaches him, he places the head (of heaven) ss n guard
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wrousd hin hesd o sested (whove) bo wends (hin rays) -
wards to the proximate heaven ; he sinds thsm down-
wirds, on ths ottsproad varil,

L. Thegreat (sun), shadeloss, unideouying, ever-moving
abidex ; the builder (of the world), who i lileruted, the
gorm (of the three worlda), eats (thi oblstions), fondling
the offspring of amothor (mother) le ootistructs (ihe
quarters of the worlil) s with wint design has the mileh
eaw sffared hier widder |

15, Beven sages sprong foan the lower partion (ol
Ixuits un Prassrars): eluht were horn fram the upper
portim ;. nine ovcupants of siaticns come from bebing,
and sem.  geneeated in tho front, partsking of fued.
traversod the supnit (of heaver),

1t (The other Axorranss) despetehed one pf the te,
Karma, us equal {to the rask) for the comsplation of the

sacrifice | the gratifind mother oherishes the embryn woll
.l.'h'pn'llmd i the waters, and tot destmns of an ehidiug

17, The sagas cooked a far vam @ they followed (Prasa-
PATI) in successint like dice Lhrewn in gambling ¢ two
(of them), heving the means of parifioution and becoming
purified, proceed m the midee of Hhe wibers to (PraxRITY)
the augnienier, to (Kariey) the implesiens of destriotion,

18, They (the Awemasas) go in all diseetions ealling
(wpon Pragapati), half of them oook (Eheir oblations),
the wther hall eook not o this divine SAVITRE lias $old
mo this—(Aaxt), whose fool is wood and ghes. servie

(Bravarats by means of oblations),
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19, 1 beheld the emwd coming from afar. moving of
thenmelvos withont wheels : the Joed of all, (Exora).
rogulares the nessons (for the wordlip: of men), younger
in vigour, destroving ot ones the heeds of wvil Bungs.

20: Turn non back: bur repentedly  prase Piose tioa
yolosed (stoads) of me the destraver, which advanca (ta the
fon i tor the saorifice) 5 the waters Dl Evora’s prrpose,
wnd (wo does | the pll-elmnsing sun, betng (ewift nn) n cloml,

21, This i# the thunderbolt which sepestedly falls (on
those who are) befow the orb of vhe vest sun: the worship-
pers suwily eduse this wator (fn the gan’s oeb) sliove which
b4 diffarnnt from that (in the clowds) to puss thoough (Kb
firmament).

24 The bowstring fixed to el bow clangs Joudly ;
then the man-destroying (shafts like) birds fall  upon
[l Toes) = atid the whole of this workd iz alarmod, presoit-
ingd lilmtinns to Ixoma, atd donutions to the Rishis.

A8, At the creation’ of Ehe gods, the  (elogds) ctom]
first : from their division, the wators (of the tmin) camo
forth : thetheee divinttios (Pamaanya. Vaxvand Anrrya).
apwing in successzion, worg the carth @ two of thesm (Vaye
and Avrrya) eonvaey all-delighting smper (to the son's
sphere).

24, That thy (livine) nature identified witle the (sun)
i the cause of life: abil know snch (snlie form) of his
{to be worthy of adoration) at the secrfice; conoedl
nothing ; that wetion of him the all-eleansing .{,“ﬁ}
makes manifest the universe ; it ahsorbs: the molsture ;
it is never discontinued.
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X 21 -

"Thiw s chimbogwn betwnem Drows st i som Vasirems . Vasmos's
wilsy lo ples foinhd wf verse | anid Dxosd e Wi delty @ ool somi ol e
ather vomes Ixmn be the Albbd and Vasvend ibe duily, of the sesi
Vasurna b dho Rishl wid Ixoka the dedty ; the motee ls Triahnabd.

L (The wife of Vastiues speaks ;) Every other (divine)
tord b conie, Dt my Tabher-io-law has mob come - nsy
ho oat the parched gmin ;. and drink the Somu; when
bur e wnll mntisfied, may hie retien home

% (bsoraspeaks ) (Isuna) the showerer (of blesangs),
huving hob nivs, ohides rowreing it bl rosoondisie e
o thae firmnenent < iooall confliots 1 defem him, (Vasurza),
who, havimg offused the libation, fills my Hanks

$ (Vasvkia speaks 1) 'Thy worshippers sspres with
vhe stone fast Bowimg exhidnmtingg Some-jueen for thee,
el drinleast el ) bhey posst bulls Toe thee Choy osteat
ther, wihiett thon art finvoked, Maguavas, to the secrificial
fownd,

4 Ovareomer ol fge, (Lsties) bo cognigamnt of £his me
{power, wheraby) rivers  bear their water dmrkwands, und
kho eator of out {grazs) confronta the lion, the jeekal deves
thoe wild boar from lis fiir

& Hovw, Ixowa, shoald 1, yet bomature (in undeostand-
gl b espable of comprehending this [tjl_'e‘ [EWTT, W Ak
to render fitting) pruiie to thee whe net wise aud powerfal ¥
Therefore do thou wha art all-kpowing ineiroct us in fis
smasom 3 the porting of thy (praise), O Maciavay, which
(we offer) s w burthon cazy to be bome.

6. ([xpra l!luh..}ﬂm (thy Inucabinns) thite meromie
myrtnn;tlt, (lt) the praise of e whe e mighty, (rse)
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even higlior than she heuvens, T destroy st anee puny
thoustil (of Tors), for the genurstor (of all) bas engenderd
me without an Y

Ti Since, Ieoi, the gods bave known me to be powerful,
Herew in every aot, the showeror (0l oblstions) : exnlting
1 have slain Verra with thy chunderbolt, and by 1y
miight have apenod the clovds foe (e dosor {of oblitions).

8 The gods came, they bare their axes 1 cloaring the
wnods, they oume with men infront of the waters : leposit-
mng (the too) of good wood in the belly (of the siver),
where the underwood (s). they burmt it op.

0, (Vasukra wposks ) The hare grasps the sssailing
buisat of prev: with & elodd of clay T élenve the distant
(msvntain) : 1 ean compol the groat to subnun to the small -
swolling (with conrage) the ealf wituiles the bull,

10, The dnwk hos fastened ber olaw i hesven : as a
hon confined (1o caga) pluees ano fuok ovar thy otlsr,
Ass eapbive bufaly (is) thirsty, (s0) Innra thissted for the
Simmt, Gaxatat broaght it to him essily (from Tuueen),

Bl Gavarer draw it swsy without difisulty, for the
goad of thuse (mds) who, (satisfisd) with the vieuds of
Ixois, retalinte the mjuries (of the ansmics of the gods) :
they devour all the sprinkfing (Soma Hbakions) left (by
Ixoma), spontanconsly destroying the armies wnd bodies
{nf the enamay),

12, They have been sanctified by holy rites, who have
fostered their bodies with prayers, at the Soma (saceifion) 3
speaking like o man, gront us food, thou posssssest in
heaven nime and fame as & hero,
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X, 2 13,
Tl dedey fs Teon; bw BGkide Vasussd ; mubes an bufone

I, As (the hird) whe depsits its young (in ith nest) m
the tave (i) eagorly looking amonnd, so ye boarers [Aswing)
¥our pure. praiee (pver) keepa you awike: (that pesise)
of which It las for many days beets the iovikor,
{Lxpna) the friesl of man, the paslient of mon, (o whiom
the Soma e offered) at mght

2 Muy we bo progperiis gt the omiting of the presam
or-of any futare daws, (through the udormtion) of thoe,
the chief leador of men ; through thy favour Trisiogs
obtained & humdrod followers ; the chariot which was
commun to him and thee was aoquired by Kvrsa,

% What sort of exhileration, Ixvaa. i agrecahie tu
thee ¥ Thon who art powerful lusten to the dodes (of
the saceificial chamber) to onr pradeen: whan  will the
Soats be present | (when will) inrelligence {oome) to e 1
when, having propitisted thee, niay I sequire wealth snd
fowed |

L When, Ixoga, (baving partaken of) onr ohbission,
and by what sacred pte, wilt thou render men resenililing
‘thee | when wilt thou bring them t6 us § thinl, who urt

witlely renowned, art to us like o true friend, (attentsved
for oor suppory, when the minde of all were {onxionn} for
food .

O. Asthe sun (brings) the sscetie, do thoy bring to the
wnil (of nxistence) (thy worshippers), who watisfy thy
ddesiro (for the Soma), s hunbands {the desim of thee
wives) ; and who (being) leadirs of rites, multiform Txnna,
offer to thea wnoient. praison with (warificial) viands.

[
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6. By thy o verwhalining energy. Tsoga. the vasr beaven
and oarth the measarers (of all), huve beon guickly voti-
structed - may the Soma-libations mixed with ghve be
seoeptable to (thes) who et most excellent 1 {(mny the
oblations be) sweet for thy drinking.

7. (The worshippers) have poured out the vassel foll
of the sweer (Soaa) (itita the fire) for that INDRA. for e
is true (to bis promises) of wealth : INDRA, the friend of
man, (distinguished) by his actions, and s prowess, is
mognified throughont the expanse of the firmsment.

8. The powerful Ixnea reaches the hosts (of the esemy),
the mightiest (hosts) exert themsel ves to obtoin lis fretd-
ghip: savend. Ixpra; that chariot which thou directent
with fovoursble intent (to oor sacrifice), o & charoo
{which thou mountest) against the srmies (of the foe).

ANUVAKA TIL

T

= S B .

The deltlos ato the Witers or the gmodson of the IWaters; the
einhi b Kavamiza, the son of ILusia; the mstv i Frishenhh,

[, (Honoured) by adorstion, let the wil vineing Soma
approncls the colestil witers like the eulerity of the mind !
affer wbundant (uietificial) food, and porfeot praise for the
aake of Mrrea and Yanusa, and for (Inoia) the rapid
maver.

. Priests, sipoe yoi ane charged with the [ilmgion,
desiting (to present i), procesd tn the waters demiring
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(ta moeive 1t); ta thowe (witers) which the rod hawk
beholds deseanding (from the clowds) = do you, dextrous-
handed (priests), cast bo-diy that food (of Sama) into
(the consecrated wtar),

3. Go, priests. to the water, to the reservoir; wirship
the grandson of the waters with oblations : may he to-day
give yout the comseeratod wuter, and do yon pour forth
10 him tho swoet-llavoured Soma.

4. (He) who ahines, without fuel, i the midst of the
waters, he whom the pious worship at snerifives ; grandsin
of the waters, give us those sweet waters by which (inixed
with the Soma-juioe), Ixora is elevatod to huroism,

0. Those waters with which Soma sports and delights
a8 8 man (sports) with elegant young damsels s do thou,
priest, approach to obtsin them ¢ when thoo sprinklest
them (in libation), panify (them with the filter) along with |
the plants (the Soma).

B Verily a4 young dimsels wiloome o youth, when
desirmg (them), he comer to them desinng (him), so the
priests and their praise and the divine waters agres in
mind and contemplate (their mutnel wedstanee),

7. Present, waters, bhe sweet-flavoured god-exhilarating
mixture to that Ixnes who liag made an leene Jor you
when enveloped (by the clouds) ; who hus Hivrubod you
from a great calamity.

B. Bond forth, fivers, the sweob-favoursd beverasy to
him who is your germ, & well of the swest (Soma-juics),
tha bovernge which 1= mixed with butter adorable at
sacrifices @ hear, opulent waters wy invoeation.

L]
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0, Semil. nivers, (to onr sacrifics), that exhilaniting wave,
the haversge of Txomx, which sends us both (kands of
fruit), exciting exhilirating, desimons (of mizing with the
Somn), genorated n the frmsment ; spresding through
the theee {worlds). flowing (andst the vessels of sacritice),
= well (of satisfaction to the gods).

10. Pruise, Rishi, the waters like (those) of the olond-
wirring [xora fallog in many showers: repuening, fowing
to mix (with ths Soea), the mothers of the worlil sl its
prutootresses, sugmenting and voniting (with the Sema),

L, Dirner our sacrifico 1o the worship of the gods .
direet our aduration to the acguirement of wealtli ; spen.
the nddier on the peeasion of (thix) mit ; be to iy, walers,
the gvers of felieity.

12, Dypulent waters, vou rule aver righes ) 'vou stpport
gl Foetisne, poous rives, el amiorbality | o s the
protectresmes of wenlth and of ofispring : may Saraswars
hestow all this opulence on him who praises vou.

13 L behiold you, waters, coming 1o (the sscrifiee),
conveying the butter, the water, Ll swent {Soma-quices) :
ennversing doenbally with the privsta, aid breivgiog 4
well-offused Some for Txors. _

14, These opulent wodd  life-sontmning  (waters) hnve
vome (to my sacrifiee) | frendly peidsts, ks themn sit
doowin 5 place them on the sacred grasn, ve offerers ol the
Soma. conversing with the grandson of the waters:

15, The waters deqiviog (it) luve come to this sadeid
grase; and wishing to satisfy the gods, huve st down) ke
aur sacrifice ; express, pricsts, the Sooe for ISt ;- to
wou the worship of the gods is easy.
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T deeiliom aro-Viemwn Devan; ibw Siabl md motion ss befom,

I May e, who iz to be prased by as, e worshap-
persy anel to be pdored, (Inoha), come with sl his swilt
{Marers), for our protection. may we be excellont friomds
with thew : may we be freod from sl sins
¢ 2 Let s mortal b ever destrons of afffuenon, {having
aoquired 11}, lot him worship with oblations on the path
oif Ehie sucrifien = and Jod Tioe with Bis own intalloce bediiate
pon (the gods): ot him grasp with his mind the bost
aod ot mighty (ol the universal doitios).

S The sacrifice has leen prepared : the invigomiting
portions (ol the oblation) sppronch the beautrful [god)
of excellent birth, as (the waters) nt  holy spot (pproadh
the gods) : may we abtain the happiness of heavoy @ may
wn have o real knowledge of the immorrals.

4 May the steetnl [Prataean), the lord of ‘wealih,
of gensrons mind, be willing to bestow (benefits on him)
ta whom the divine Savone hos given birth ;. may Boaoa
{mabuaceid) ke our) proises, and the divios Awssuas
unfold (future sowanls) ;. or may somie (other) Lmcious
Adivinity) be inelined to favonr this (mstitator of the nie).

G My thos (our pesise) bo secessibli lile thie ourth
st dwwrl, when the glorious {gode) esspmble in their mighs =
amay the Varis, the dispmsers of happmess, cone 1o us,
soliciting the laudation of thix (their) wdorer.

6, Muy this gloriication, of luh (nesembly of the gods),
Aaninnt ﬂﬂl frequont, (the deitlos), h’rhﬁiﬁ‘
diffused, [i:lq' the ml:h}. callocted  together,

_37-41.
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‘bedring (future rewnrds, come) to the common place {of
sucrifioe) of this one who 15 mighty, which nourishes
{them).

7. What is the forest, which is the tree, out of which
(the gods) have fabricated heaven and sarth, everstationary
pod unilsenying, giving protection to the deities ; throogh
nimeroits days and dawns (men) praise (the gods for
thix).

8, Nov sueh (i« their power) : there is unother greater
that they : the creator, he sustains heaven and earth:
posseased of might. e mokes & pure skin, before his horses:
besr it to the sun,

9. The =un doos not puss beyond the broad earth,
the wind doos not drive the ram from off the earth = (I
glorify Prasarar) in whom Mmra snd Varvsa being
piktiifusted, disperse their radinnos, us AGx1 (spreads his
Hamaes} in » forost.

10, When s barrei cow being suddenly impregnated
b (& calf), she the repallor of evils, free from pain,
self-protested, produces (offspring) ; when (Acxi), the
aucient son, iy generated by his two parents, esrth ejocts
the Shami whick the pricsts are secking.

11. (The expounders of the Vedas) spoke to Kawwa,
the son of Nesnan, and he the dark-tingsd, having food,
acquirsd  wealth ; (Acws) speinkled (the rpiﬂ: of) the
brillnt udder for the dark{-comploxiousd sage); no
other divinity so favours the sscrifice for him.



X33 Textit MANDALA 53
b L 8D

T Riadie ni bofors § the deity ™ Tvona: the marrs of vomes
1 to 5 in Jagats, of the revt Treshiwbh.

1. [vpia sends lus quick-going horses to the service
al the (worshipper) expeotant (of his armival): nmny he
come 0 the espellent {edorstiona) of the (worshipper),
propitinting him: by sditable means ; Ixona e gratifisd
by Both our (nblstions and praises), whon he recognizes
(the taste) of the food presented by the offerer of ths
Bama,

2, Ixpma, who art prased by many, thou pervadest
the lnminanes of heaven and enrth with thy losto ; msy
Ahe horses that repeatedly bring theo to our ssorifioes,
pleased by our praise, bring aflluence to us who are poor.

3. May (IxpRa) desire for me this (set of waerifice),
the most bosutiful of beantiful things, (a) when » son
proclaims his hirth from his paronts. The wike heogs
hir hushand (ta her side) with gentle words @ tle pool
fortune of the hosband is perfected nnly us wsrmnge,

1. Shine, Ixpna, apon this elesgant chamber of sacrifics
when our prases desire (Lhy approach) ss miloh kine
{dewire) their stalls ; sincs the praize of (me) the wordhipper
precodes (the sdomtion) of the company, and this person
acoom panied by the sevien officinting pricsts ix (the offerar)
wof praike,

B, The devout (privst) excels (gouing) towards veor

phmulml:ip thqmukmﬂnlﬂmﬂ the rhief
(utmmmmmmuhmm;

e
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sprikle the exhilarntiog (Soma with water) for the protect-
ing (deitios), the imnortals smongst whom prasse 1s (ablo)
ta progare wealtl.

e The guardiag of the sacmel rites of the gods, Ixona,
aaid o e, (Aax), who hud been deposttod in the waters @
e eagamous Ixora, following thee, Auxy, has digeoversd
thew, therefore pdmonished by him muy 1. Aost proceed
to ]‘mum..

- One who knows not the road inquires it of one whe
kuu'nair o il dirsotsd by him who knows the way proceods
(t0 his dlestination) : snch verily is the good of inastruction;
wnid (thereby) one finds the path of the things that sre to
by reibelied by a straight path.

8. To-duy (Aax1) breathed ;b purposed (to conduct)
these days surrounded (by lustre), and drask the sap of
his mothor {sarth) | the praise of his (worshippsrs) reachos
thi aver-routhful  (Ausi), amd ho hes  become gantle;
generows, and well-dizposed.

0. (Ixbma), the pissessor of the pitchers, the bearer
of the praises of the Kuvaws, let ns colobrate these auspioions
adorations of thee, the giver of righes - may le, (Ixpna),
lis the donor {of afluence) to you who are opalent, (in
proits offering), and (so may) this Soma which 1 cherixh
i my heart,
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X 8 .

Tha obtdes are vasiom ; thosn of the bl vors ne b Viswwa-
DEvAs, thut of the sooondl dnd thinmd vores b [voka, of the b gasxt
the Pringe Kenvsmsavasa, son of the Sope Tossanaye, of the e
manining fomy Urasissnavas, soo of ihe Heje Mmoo dossd ;
thie ishi tn Kavasma, son of Tovsia; the metre of the finl veod s
Drinkiubh, of the weeond Sridaki, of vhe thind Sawbeifon, wod of the

et fagini, _
1, Tha{divimties, the) appointers of men, have nppEaned

me to Kumusmwavaxa: [ linve harie Tosaax on Gl
way : the aniversal gods sne my protectors - the ery iy
“Dunsiase comes.

2o My nibs puin meoon both sides. Tike rival wives -
clingise, nuledness, hunger, wlllice e :'l':w_lilhmmlum
like & hind,

A, Atffictions  consume e, thy worshipper Em_u
ERATU, o8 mice (enf) throads, for once, Tx¥pRA, possessor
of npulence, grast us felicity ; be to 1z a8 a father

4. L the Riski solicie (wealth) of the mnnificent rince
Kurusuravasa, the son of Trasapasyu for the priests,

B Whose three horses boar me pleasamtiy i the charos
¥ praize him ut the ceremony in which ho presents thisu-—
anndn,

i, Urasasanavas, the wordsof whose father were swees,
like n pleasant feld given to & beggar.

7. Come to me, my son, grmndson of Mirrarrrm: L

am the enlogist of thy father
‘& T wiere Tord over immaortals nnd wortals. ¢l dhogld

my mumnificent (benefactor) live.
%. No one hives & hundred years passing the limit Eﬂd
by the gods ; %o he is separated frow his friends.
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X. 8.5, <«

The deltion of the firet, soventh, ninth and twellth vwoes s
the dise {akebal), of the thifoenil agriculinm (briski), aml of the et
the punusiter mnil died p the Biski o Kavaomn of Avwma, son of Mogs
vaty the mabre of Wb seventh vare s Sopudi, of U et Triskinbd.

L. The lsrge rattling dice exhilirste me as torrents
horne on a precipice flowing in n desert = the exciting dice
sttt e s Elis Wuhultﬁu&)muul Mamyavar (defights
the gods).

& Thes [y wifo) Lias not boow ahgeree (with me), nor
was she overconie with shiwme @ kind was she 1o me and
to my friemds | yet for the sake of ono or other die, T havo
deserted this affectionate apouse.

#. My mother-in-law roviles me, wmy wife opposes me ;
the boggar mevts no compassionute {benofactor): 1 do
not realize the enjovment of the gamester any mors than
that of » valusble horse grown old,

4. Others touch the wife of him whose wealth the
potent diee covet: hin mother, futher, hrothers =ay,
“We know him not, take hins wway bonod (wherever you
will}, "

B, When T eefloct, {then I sny), “I will play no more
with them."” 1 pay attention to my friends who desert
G and the tawny lice mttle s they am thrown: 1
hasten to there soonstomed plaen iwn o harlot (b6 o aes
signation),

B The guomester poes to the gaming table, sadinot m
porson, and askang twmsell, “Shall [ win 1" The dice
merense his passion for play as he proactives the arts of
{mmbling) with his adversary.
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. Dieo verily aro armisd with hooks, with goads, prick-
ing, patning amd torturing (Lo gamestor) = to the winning
(player) they aro the givers of sons, they wre tipped with
honey ; sluying him by retuen by taking away th geon bler's
all),

8. 'I'ie aggregate fifty-threa of them are Mayed oz the
diving treth, observaur Saveenr (Eravelal s the s bow
not hefore the wrath of any, however violent ; o king
himself pay= them homage,

%. Now they abide below ; now they palpitate on hugh :
banidless, they overpower him who has hands ; east apou
the dive-board liks conls from the aky, sven thongh colil
they burn the heart.

10. The deserted wife of the gamester is afflioted : the
mother (grieves) for the son wandering wherever he fikes ;
mvolved in debt, ever in fonr, anxions for wealth, (tho
gambler) goes forth by might to the dwellings of othvrs
‘(to plunder).

1L The gamester, huving observed the happy wife
and well-ordered liome of others, suffars rogret @ yet in
the forenoon he puts to the tawny steeds, anil ot vight
the sinner ligs down by the fire,

12. Diee, T offer salutation to him who hes been the
general of your groat any, the chief lond of your loat
T o not provide him with wealth <« T ralse my ton (fingors)
to the east ; thas (which) 1 speak (i) the reathc

13, Giving seriows attention (bo my advies), play not
with dice: pursne  agriculture: delight in wealth (s
aoguired) : there, gambler. are cows; there 18 & wife;
a0 huan this (visible) sovervign Savrrss declared to me.
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4. Be frionds with us (Ihee); bestow mpon us happi-
ties s mpproach us tiot i ternblo woith ; Jet your anger
¢ ler our enemy fall under the

light upon  aur envmies ;
bonelige of the tawny (dien),

X 30

Tiw dedtiis neo the Vawanevas 1 the fahi fa Louna, s off
Umazaxs ¢ the motm of the T two vomes i Traskinbd, ol the o

Jaguti

L. The fires that are connseted with Inora areawake.
bringing Jight at the opening of the dwwn : lot the great
heaven pod earth be vognizant of that office ; to-day we
gnlioit the protection of the gods:

2 Wa solicit the protection of heaven aod purtli :
{we molicst) thie materond dvers. the monntaioe with ther
Inkes, the sun wnd the dawa, for freadom from ain 2 may
thi Somir that is now offused secure to us to-day gmd'
forcone,

S May the vast maternal hoaven and earth this day
preserve us for our happimess. free fronm sin: may the
opening dawn deive pway our sin! we solicit the Kindled
fire for our wolfare,

4, May this first Dawn, the possessor of wealth, open ;
bringing to us who are liberal {a sesson) fit for the gods,
wbonmiing with riches : wo consider the anger of thw
malevalunt (to be) repmote : we suliet the Iﬂrll‘"ﬂi fire for
onr welfare,

G. Dawns, who ure associated with the rays of the san,
bringing light at the opening (of the day), shine upon us
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touday, propitious, for our sybsistenes 1 we soliert the
kindled fire for our welfare

U, May the salutary dawns hasten 1o us: may the
fires blaze up with great Justre, siud may the Asmwiss
harpean their quick-going dharint = we salicit the kindled
fire for our welfare.

¥, Saveest, this day bestow upon 1s an excellent s
eligible portion, for thow verily art the dispenser of wealth :
I rocite the praise {of the gods) which is the progemiinees
of riches : we solicit the kindled fiee for our welfare,

B Muy that glorifiestion of the gods which men sepest
in. eonnection with the rite preserve me: the sun rises
vasiting nll the lnstre of the dawn : wo solicit the kmdled
fire for onir wielfare:

. On strewing the sacred grass; and bninging the stones
inte contaet (with the Soma), whereby our wishes ore
weeniriplinhed, we solivit to-day the bennvolent (Avrryas) -
abiding m the happmess of those Aprrvas. thoun din-
ehurgeae, worshipper, thy duties : we wolicit the kindlul
fire for our welfare.

10. On this our sacred grass, spacions and  boghr,
where the pods delight together, do thou (Acxi) seat the
seven ministrant poests, [xora, Moma, Varewa, Ruaca.
T penine the gods for their bounty : we solicit the kindied
fire for our welfare,

11. Aorryas, oonse to our ceremony, being well plessed
protoct the sacrifice for our growth: we solicit for our
welfare Brrmasear:, Pranax, the Asnwixs, Bras.. -Iil

the kindled fire,



A0 Ric-vEna TRANSLATHON [X. 3.7

12 Divine Asnwing, bestow upon us an excellent,
spaciotis, man-protecting dwolling, for our eattls, our sons
amd vur geandsons to wast ; we solicit the kindled fire
Jor our wellurs,

135 This day, may all the Magors; all the (duties), be
fur viir protevtion ; and may all the firss bo kindled.
Mus il the guls eome for our preservation, and may all
wealth and food he onrs,

I Ghwls, who are prompt (to geant our disices), nay
e, whom you goard in battle, whom you defend (from
liis etiemies), whom having extoeated [roni sin, vou gratify
din ull his wishes), who (securs) in your protection, knows
not of fear, may we (who are all this) be assiduons in offor-
ing sacrifion t